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Kiadó:
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Csak obstruáljunk.
A > nemzeti ellenállás* ezúttal nem 

valami nagy körültekintéssel válasz
totta meg hadállását. Ha a közjogi 
gravámenek ostromagyuitol sokat vart 
— ime azokat beszögezlek es hasznai- 
hatatlanná tettek a szabadelvüpart ré
széről elmondott közjogi fejtegetések. 
Főleg pedig teljesen megerőtlenitette 
a kereskedelemügyi miniszter nagy
hatású, világos, elmes fejtegetése. És 
megerőtlenitette Eötvös Karoly maga, 
aki az 1899. évi XXX. törvénycikkét 
a század egyik leghomályosabb s lég- 
kontroverzebb töryenyalkotasanak ne
vezte. Az ellenzek szónokai közjogi 
lappáliakkal állták elő, igaz, hogy 
olyan pretenzióval s oly drámai pózzal, 
mintha csupa uj es meglepő érvekkel 
gazdagítanak a parlament évkönyvéit.

De ha mar a közjogi roham nem 
sikerült, annál kevésbbe sikerülhet 
hangulatkeltésre használni fel az olasz 
egyezmény tartalmat es közgazdasagi 
jelentőseget. Regen volt javaslat, amely 
a közvéleménynek akkora rokonszen 
vere tarthatna szamot. Pusztán a szer
ződés híre felszöktette a bor árat es 
növelte a szőlők telekerteket. Meg 
törvénynyé se váll, maris érezteti jó- . 

tekony hatását az ország gazdasági 
eleteben. Szakegyesületek és a gazda
közönség minden rétege siet szolidan- 
sást vallatni a javaslattal. Halommal 
jönnek a magyar érdekek erelves meg
védéséért a kormányhoz az üdvözlő 
iratok.

A > nemzeti ellenállás* tehát ke
resve sem kereshetett volna hálátla
nabb, sőt veszedelmesebb tárgyat az 
obstrukcióra. mint egy oly javaslat 
megakasztásat, amelyet a nemzet — 
mint érdekeinek megfelelőt — szíve
sen üdvözöl. Minél hoszabbra nyúlik 
a vita, annál ellenszenvesebbé és 
gyűlöltebbé válik az olyan ellenzéki 
támadás, amely az ország anyagi ér
dekeivel nem gondol s amely a leg- 
üdvösebb javaslatot is megakasztja, 
csakhogy a parlamentet ne engedje 
ki az örökös anarkiából.

Ha volna kedvünk évődni ily 
komoly pillanatokban, azt kellene mon
danunk, hogy a hazszabalyrevizió vala
melyik titkos baratja vette ra Polónyié 
kát arra, hogy a küzdelmet már ezen 
javaslatnál, a lappangó csendes obst- 
rukcio fegyvereivel vívják meg. Ugyanis 
semmi sem illusztrálhatja jobban, hogy 
a parlamenti anarkiának veget kell 
vetni, mint az, hogy az országnak oly 
kedves es szükséges javazlatok is meg

akadnak a > vitarendező bizottság < 
vadrózsa kerítésén. Ha még volna 

; valaki széles e hazában, akinek aggo
dalmai volnának a házszabályrevizió 
tervével szemben: ez aggodalmak 
végső szikrája is kell hogy elaludjék 
ama frivol játék láttára, ami a kép
viselőházban, az olasz egyezmény tár
gyalásának nyújtásával folyik. Azok, 
akik a házszabályok megváltoztatását 
orszagmentő cselekedetnek tartják, kö
szönettel tartoznak a > nemzeti ellen
állásinak, amely nem a kellő helyen, 
nem a kellő időben s nem a meg
felelő módon vívja elökeszitö csatája 
a kormány és szabadelvüpárt nagy
szabású tervével szemben.

Ez a nagy taktikai készülődés 
különben egy dolgot bizonyít. Azt bi
zonyítja, hogy a »nemzeti ellenállás* 
első haladása azért oly rossz, mert a 
második hadállása meg rosszabb és 
meg tarthatatlanabb lesz. Ezt az obst- 
rukció sajtója egy népszínházi naiva 
ártatlanságával vallja be. Bevallja, hogy 
az olasz egyezmény körül azért folyik 
a harc, mert maga az igazi csatatér, 
a házszabályok módosítása nem lesz 
alkalmas a közvélemény feltüzelésére 
es indulatainak felzaklatasára. Sőt attól 
tarthatnak, hogy az ország hidegen, 
részvétlenül nézi a parlamenti mocsár

T A K C A.

A színésznők erénye.
— Gondolatok a színpadi morálról.

Irta Marcel Prevost
(Folyt. es vege.)

Itt nem arról van szó, hogy mi a 
színésznők ervnye mellett szónok oltunk 
és azt kívánjuk, hogy a színpad legyen 
minden szemérem menedékhelye. Ami el 
min vitatható, hogy — Jules Lcmaitre- 
m k a „Flipote* ben mondott mentig*elése 
szerint — a szil házi követelmény a ga 
lanteria; az a művésznő, aki nem köny- 
nyelmii, környezetének társadalmi törve• 
övein kívül él es mindenféle csalódásuk
nak teszi ki magái.

Sokaknai, akik előre is megadták 
mágusát, ez nem sokai jelent. Bármilyen 
kis szamunk legyenek is a többiek, mégis 
elszomorító, hogy jószándékuk elkerülhe
tetlen kudarcra legyenek kárhoztatva.

Az oiyan km szakban, amelyben 
e^yre jobban teljed a női munka tana és 
a nő felszabadulásának törekvése, szivet- 
tépő, hogy bizonyos tehetségek csak a 
legmegalázóbb szolgálmányok terhe mel
lett legyenek értékesíthetők. Es — anél
kül, hogy távolról is sejteném a feleletet 
— egy kérdést intézek az illetékes egyé 
nekhez s mohón vágyom fölvilágosittatni. 
Hogyan lehetséges az, hogy a legtöbb 
londoni színházban éppen nem tartják 
szükségesnek a művésznők gálánteriáját 
s hogy nagyon sok londoni színésznő él 
polgári nők módjára? ... Az öltözékek 

a londoni szil padokon éppen olyan fé
nyesek, mint Párisban; a londoni elet 
telelte draga.

Milyen csodás módón menekül a 
londoni színésznő abból a kelepcéből, 
amelybe a párisi beleesik? Erre nézve 
meg senki se tudott nekem kielégítő fel
világosítást adni. Addig is az itteni szí
nésznők az előhaladó kor segítségével is 
szép lassan tovább csúsznak a menedék
házak lejtőjén lefelé, ifiig a csatornán túl 
nagy urak féleségévé lesznek s kis lor
doknak adnak életet.

— A színház nagyon szép dolog. 
Csakhogy az nem csupán színpadból, ha 
nem színfalakból is áll és amikor azt 
latjuk, hogy nem keresünk annyit, ami
ből öltözékeinket fizethetjük . . . ha csak 
ki nem tartatjuk magunkat . . . jobb, ha 
ott hagyjuk . . .

Ki mondja ezt? Mme Mary Julién, 
aki évek előtt a tragédia első diját nyerte 
el s akit Fernand ILuiser, a Presse egyik 
munkatársa a konzervatóriumi d íjosztás 
napján interjúvolt meg. Nem képzelek 
semmi meghatobbat, leverőbbet, mint ez 
az interjú.

Mme Mary Julién 1877 ben nyerte 
el az első dijat es akkoriban a lapok 
hirdették, hogy Desclee, hogy Rachel . . . 
Az Üdeonban debütált és sikerült észre- 
vétetni magát, néhány évig játszott a 
Gymnasvban, azután hirtelen lemondott a 
művészetről. Miért? Nem rejtegette az 
okát a kérdezősködő hírlapíró előtt:

— Ötszáz frankot kerestem havon 
ként és harmincezer frankot költöttem 
évenként . . . Ön nem tudja, mit tesz a 
kalapokat, ruhákat kifizetni ... és a 

kocsikat! ... és a keztyüket ... és a 
többit ! . . .

*
íme a konzervatóriumnak egyik régi 

koszoruzottja, aki határozottan összefér
hetetlennek mondja az erényi a drámai 
pályával. Mit gondolnak erről fiatal pá
lyázok, akiket ma diszitetlek fel babér
ral? Mit gondolnak erről a tanárok? Mit 
gondolnak erről a moralisták ?

Nem szomoiu annak megállapítása, 
hogy Parisban egy olyan művészi és jo
gos élvezetnek, — aminő a színművészet 
— csak a szegény leányok bukása lehet 
a föltétele, holott a leányok gyakran 
tisztességes körben születtek és a családi 
hagyományok ellen csak kényszerűségből 
vétenek.

Bizonyos könyörületes személyiségek 
értesülvén a botrányos állapotokról, lel
kűk foihaborodásaban néhány év előtt 
mozgalmat indítottak Párisban, melynek 
az volt a célja, hogy önkéntes adakozá
sok u’ján alapot létesítsenek azok javára, 
akik nem képesek színpadi öltözékeik 
költségét viselni.

Az eszme megható volt, de kissé 
ábrándos és nem hiszem, hogy lényegesen 
változtat a helyzeten. Egy bécsi hírlapíró, 
akinek sovinista büszkeséggel mondtam 
el ezt az emborbaráti mozgalmat, nyugodt 
fölénynyel felölte ‘

— Nálunk Bécsben is van egy ilyen 
jótékonycélu intézmény . . . ennek is az 
a hivatása, hogy a szegény fiatal színész
nők jelmezeiről gondoskodjék.

— Vgy? Nem hallottam róla, mi a 
címe ?

— . . . Jockey-Club.

Kecskeméti Lapok
(KECSKEMÉTI FRISS ÜJSÁfil©
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lecsapolását. Akármilyen elszántsággal 
és hősi taglejtéssel készülnek is a békák, 
hogy nem engedik lecsapolni a mo
csarat, nem az ország érdeke, csak az 
övék, hogy a inocsárvilág romantikája. 
Igaz ugyan, hogy nekik a vadvíz élet 
föltételük, de mindenki másnak kelle
metlen. Mert a mocsárból egészség 
télén párák szállanak elő s súlyos 
betegseg nüazmáit hordják szét szár
nyukon. Közérdek tehát, hogy a köz
élet állóvizei lecsapoltassanak és ki 
szárittassanak.

S erre a kormán)' a legkomolyab 
bán el van határozva. Es el van ha
tározva rá, amely a kormányt e fel
adatában egész erejevel es hűségével 
támogatja, — a szabadelvüpárt.

Most meg a vitarendezők dolgoz
nak. Csak hadd dolgozzanak. <Jk se
gítik elő »tevékenységükkel < a köz
vélemény kijózanodását. Az ő vita- 
nyújtó lángelméjük érleli a házszabály 
módosítás vetéseit. Ok hajtanak at 
minden józan, nemzete sorsán aggódó 
hazafit a kormánypolitika táborába, 
ők töltik tele színükig hogy az 
kicsorduljon — a türelem poharát. 
Ők végzik el a felet annak a nagy 
munkának, amelyet a kormány és a 
szabadelvüpárt m.igára vállalt, — ők 
házszabal) revízió önkéntelen pionírjai 
és hídverői. Kell tehát hogy buzdítsuk 
őket ebbeli áldásos munkájukban. Vígan 
csak tovább!

Országgyűlés
Az ülést Perczel Dezső elnök fél 

tizenegy órakor nyitotta meg.
Az olasz provizórium.

Molnár Jenő: Nem szivestül szólal 
fel. Csak azért beszél ö is, bog}’ egy 
adattal több bizonyítéka legyen a jövőnek 
arról, hogy az ellenzék nem tűrte szó 
nélkül az alkotmánysértés. Ahhoz semmi 
közünk, hogy kinek*kinek mi a meggyő
ződése, hanem az a fő, hogy mit mond 
a törvény. Furcsa Nagy Ferenc és Bal- 
lagi Géza tanárok okoskodása, a kikkel 
szemben a kormány igenis kijelentette, 
hogy kénytelen volt a kivételes helyzet
ben a törvényt megszegni.

A kormánynak volt ideje felhatal 
mazást kérni a törvényhozástól. Ezt 
azonban nem tette. Ilyen játékot nem fog 
az ellenzék tűrni. A törvényjavaslatot 
nem fogadja el. (Helyeslés a baloldalon.) 

Egry Béla csak annyit akar megje
gyezni, hogy semmiféle vívmányt nem lát 
abban az intézkedésben, hogy az olasz 
bor ezentúl csak szárazföldbe keresztül 
juthat hozzánk s ez által a bor szállítási 
dija magasabb lett, mert az olasz kor
mány Olaszország területén való szállí
tásnál az olasz bor után csupán önkölt
séget számit és nem drágább, hanem 
olcsóbb lett a szállítás. A javaslatot nem 
fogadja el. (Helyeslés.)

Ezután az elnök bezárta a vitát. 
Kö vetkeznek a záróbeszédek.

Rosenberg Gyula: Csak a határo 
zati javaslatokra reflektál és természetesen 
valamennyi elutasítását kéri.

Krasznay Ferenc: Határozati javas
latát elfogadásra ajánlja.

Kossuth Ferenc is ajánlja határo
zati javaslatának elfogadását.

Szavazás előtt az elnök felfüggesz
tette az ülést.

SZÍNHÁZ.
Heti műsor:

Csütörtökön : Faustocska (Páratlan bérlet I 
Pénteken: Ármány és sserelsm. (Félárakkal.) 
Szombaton: Bob herceg (Páros bérlet.) 
Vasárnap: Drótostót (Páratlan bérlet.') 

%* Faust. Teljesen a közönség ama 
nagy rétegével tartok, amely tegnap az 
elragadtatás és a művészi kielégitettség 
legteljesebb érzetével hagyta el a szin 
házat. Ha valahol, akkor operai előadás 
nál vidéki színházban igazán helyénvaló a 
viszonyok és körülmények mérlegelése. 
E szempontból ítélve pedig a tegnapi 
előadás összességben is inkább felül áll, 
mint alatta maradt a méltányosan köve
telhető színvonalnak. Az általános el 
ragad tatás persze legelső sorban Ruzsinszky 
Margarétájának szól, de annak kijár 
föltétlenül és megszorítás nélkül. Tiszta 
művészi élvezet volt az ő leli, ragyogó, 
finomságokkal teljes előadásában hallani 
a thuléi király balladáját, azzal az egy
szerű közvellerséggel, mely a legigazibb 
művészi sajátság. R ndkivül szép volt az 
ékszer-aria is, melyet a diskrét és finom i 
színjáték még értékesebbé tett; Ruzsinsz
ky e színjátszó képességének külön 
ben a Valentin haldokló jelenetében is | 
élénk bizonyítékát szolgáltatta s ezzel 
tehetségének ezt a részét is teljes érvényre 
juttatta. A második felvonás után vége- 
liossza nem volt a tapsnak, tízszer, tizen
kétszer, tizenötször hívták ki s olyan tel
jes, meleg ünnepeltetésben volt része, a 
milyenben nálunk eddig csak a legelő 
kelőbb fővárosi művészek, s még azok se 
mindig részesültek. Nagy sikere volt mel
lette Váradi Valentinjének is, akit hal
doklási jelenete után szintén többször ki 
hívtak ; amily ambícióval és tehetséggel 
oldotta meg feladatát, becsülettel rá is 
szolgált a közönség méltó elismerésére. 
Nagy munkát végzett Kun Richard, a 
karmester, aki rátermettségének nap nap 
után kétségtelenebb tanujelét szolgáltatja. 
Ez a Faust előadás nemcsak az idei évad
ban, emlékezetes marad mindenkor a 
kecskeméti színház történetében.

V Berky Lili föllépte. Szombaton és 
vasárnap érdekes vendég fog föllépni 
színházunkban, — Borky Lili k. a., Berky 
Miklós színigazgató leánya, aki most vé 
gezte a sziniakadémiát. Művészi körökben 
nagy reményeket fűznek a fiatal énekesnő 
jövendőbeli sikereihez s érdeklődéssel te
kintenek első színpadi kísérlete elé.

*** A szabadkai színház sorsa. Hol
nap ül össze a szinűgyi bizottság, hogy 
a szabadkai színház bérbeadása fölött 
döntsön. A színházra csak két igazgató 
pályázik. E két igazgató: Pesti Ihász 
Lajos és Szalkay Lajos erdélyi színigaz
gató. A szinűgyi bizottság döntését érdek- 
lődésssel várják.

%* A kolozsvári színház pályázata. A 
kolozsvári színházra a kormány egy évi 
időtartamra pályázatot hirdetett. A kitű
zött idő alatt Janovici Jenő, Makó, Kom 
játi és Sziklai Kornél adták be pályáza
tukat. A kolozsvári szinűgyi bizottság 
mai ülésén elhatározta, hogy Janovicsot, 
Komjátit és Makót különbség nélkül 
ajánlja a kormánynak, amely most már a 
három ajánlott közül fog választani.

NAPI HÍREK.
Kecskemét, október 26.

— Személyi hir. Benitxky Ferencz 
főispán holnap délelőtt 10 órakor váro
sunkba érkezik. Megérkezése után azon
nal résztvesz a közigazgatási bizottság 
ülésén, mely fél 11 órakor kezdődik.

— A tűzoltó-parancsnok. Tagadhatat
lan, hogy a mi tűzoltóságunk mostoha 
gyermeke a városi hatóságnak. Lakta* 
nyája oly nedves, hogy évenként megbe-

j togszik benne több tűzoltó, emellett hasz
navehetetlen állapotban is van rnár.aföl- 

I szerelés is borzasztó szegényes. A tűzoltó 
ftarancsnok sem szentelheti idejét hivatn
ának, mert a városi kőnyomda jórészt 

I lefoglalja azt. A parancsnokság és kő- 
I nyomda-vezetés elkülönítését indítványozta 
I is Vámos Béla a pénzügyi b. ülésén, de 
I ez napirendro tér a beadvány fölött, mind- 
I össze 200 koronával javítja rneg a pa- 
I rancsnoki tiszteletdijat. A tűzoltóság lak* 
I tanyáját, fölszerelését is a régiben hagyta 
I a bizottság, remélve, hogy az 1906 évi 
I kedvezőbb költségvetés többet tehet ez 

ügy érdekében.
— A magyar bor védelme. A Magyar 

I szőlősgazdák Országos Egyesülete levelet 
intézett Kenéz Zoltánhoz, mint aturkevei 
járási borellenőrző bizottság elnökéhez, 
melyben figyelmezteti, hogy az olasz bo
rok beözönlése már a provizórium alap
ján nagyon meg van ugyan nehezítve, de 
ennek teljes meggatlására nem tartja egé
szen kielégítőknek a szerződés pontoza- 
tait. Különösen sérelmesnek találja az 
egyeaület, hogy az olasz borok házasitása 
még az 1905-ik év végéig bármikor tör
ténhetik. Épp azért föliratot intézett a 
pénzügyminiszterhez s kérte annak elren
delését, hogy az olasz borok keverése 
pénzügyőri folügyelet alatt történjék és a 
pénzügyőri hatóság kötelességévé tétessék 
a házasitásról esetről esetre a borellenörzö 
bizottság elnökét értesíteni, kért? tovább 
az egylet, hogy a vámhivatalba érkező 
olasz borokról közöljön a miniszter he
tenként kimutatást a hivatalos lapban.

— A magyar kegyes tanitorend név
tára. A magyar kegyestanitórendnek, mely
nek derék tagjai oly nagy érdemeket 
szereztek és szereznek őst is hazánk 
kulturális fejlődésében, a folyó 1904/5. 
tanévre szóló névtára most jelent meg. 
A névtárból, mely a rend szervezetére, 
igazgatására vonatkozó adatokat tartal
mazza, kiemeljük a következőket : A 
piarista rendet hazánkban a magyar or
szággá ülés ajánlatára III Károly király 
jóváhagyásával 1715 ben honosították meg. 
A rend élén Magyar Gábor rendfőnök 
áll, kinek oldalán mint titkár, a nálunk 
is előnyösen ismert dr. Henap Tamás 
működik. A rend tagjai közé 260 áldozó
pap, köztük 1 gyémánt és 4 aranymisés, 
107 egyszeiü fogndalmas és 24 újonc
növendék tartozik. A tanítással 233 rend
tag foglalkozik és pedig egyetemi nyilv. 
rendes tanár 1 (Vajda Gyula), egyetemi 
magántanár 2, tankerületi főigazgató 1. 
Okleveles tanár 158, szakvizsgálatos tanár 
45, alapvizsgáiatos 15. — Erdekosnek 
tartjuk fölemlíteni, hogy a rend vezetése 
alatt az elmúlt tanévben 9346 növendék 
nyert oktatást, ami egyik legékesebben 
szóló bizonyítéka a rend kiváló tanító és 
nevelő képességeinek. Legnépesebb a sze
gedi főgimnázium, melyet 805 növendék 
látogatott. A rendnek jelenleg a követ
kező városokban vannak házai: Budapest, 
Debrecen, Kecskemét, Kisszeben, Kolozs
vár, Léva, Magyaróvár, Máramarossziget, 
Nagybecskerek, Nagykanizsa, Nagykároly, 
Nyitra, Podolin, Privigye, Rózsahegy, 
Sátoraljaújhely, Selmecbánya, Szeged, 
Sz.-györgy, Tata, Temesvár, Troncsén, Vác, 
Veszprém. A kocskeméti háznak, melyet 
Koháry István oiszágbiró alapított 1714- 
ben. tagjai: dr. Tóth György igazgató és 
házfőnök, Arányi Ágost házi masodfőnök, 
Tóth Sándor, Járvás Mihály, Olojovics 
János, Novotny Endre, Szalay István, 
Hannig István, Német Károly, Gombos 
Antal, Hatvani Ede, Néder Gyula, Zimányi 
Gyula.

— Az ipari közigazgatás köréből. A 
kereskedelmi miniszternek néhány kivá
lóan fontos rendelete látott az utóbbi idő
ben napvilágot. E rendeletek nagy része 
közelről érinti az egyes ipari foglalkozási 
ágakat. Így megengedi a miniszter, hogy 
oly községekben, amelyekben bőr eláru- 
sitásával foglalkozó kereskedő nincs, a 
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vegyeskereskedők erre szóló iparigazol 
vány iiC'iKÜi is árusitbassauak bőrt, na* 
Bontóképpen külön iparigazolvány váltása 
nélkül megengedi a miniszter, hogy oly 
községekben, ahol mészáros nincs, a sza 
tóesok húskereskedéssel is foglalkozhas
sanak. Fontosságára nézve nem utolsó a 
miniszternek az a rendelete sem, mely 
szerint egy üzletre két iparigazolványt is 
szabad váltani.

— Eső. Kellemetlen meglepetés fo
gadta tegnap este a színházból kijövő 
nagy közönséget. Színház előtt még 
nyoma sem volt látható a felhőnek s 
színház után csak úgy zuhogott az eső. 
Volt hát lárma, kapkodás bét kocsik után, 
azonban meg véletíenséghől sem volt ott 
a színház közelében egy sem s a közön
ség kénytelen volt a nagy záporban gya
log hazamenni. Ha már a bérkocsisok J 
nem tartják érdekükben állónak, hogy 
ily kivételes időben, milyen a tegnapi is 
volt, a nagytemplomtól a színházig vivő 
rövid utat megtegyek, akkor a főkapitány 
ur elrendelhetné, hogy a színház előtt 
miként a vasútnál. állandóan egy kél 
kocsi készenlétben legyen. A bérkocsi 
sokra is csak haszonnal járna ezen intéz
kedés, mert akármelyik színházi estén 
akadna annyi jövedelmük, mint egy egy 
hajnali vonatnál.

— A gyermekmenhely költözködésé. 
Az állami gyermekmenhely uj, díszes 
palotája már teljesen elkészüli s a mai 
napon be is költözködött uj otthonába.

— Öngyilkos asszony Mészáros Sán 
donié Hering Maria, 24 éves menyecske 
a tavasszal temette el az édes apját. Az 
anyja azonban nernsokáig búsult elhalt 
férje után, hanem hamarosan összeült egy 
fiatal paraszt legénnyel. Ezért sok viszály 
volt anya ésr. leánya között. Mészárosáé 
többször keserű szemrehányásokkal illette 
a már előrehaladottabb korú asszonyt. 
Mivel aztán látta, hogy nem sok foga
natja van beszédének, ma reggel urréti 
lakásán szégyenében marólúgot ivott. Ró
nay Géza rendőrtiszt még ki tudta hall
gatni a szerencsétlent a vaiosi kórházban, 
állapota azonban ekkor mar reménytelen ] 
volt s az orvosi vélemény szerint aligha 
éri meg a reggelt. 3 kis gyermeke veszti 
el benne az édes anyját.

— Valasztmanyi ülés. A Polgári-Kör 
holnap csütörtökön délután fi órakor a 
kor helyiségében választmányí ülést tart.

— Modern gyöpmester-telep. Minisz
teri rendeletre a város hatósága teljesen 
újjászervezte s modern berendezéssel látta 
el a gyöpmester-telepet. Többek közt uj 
kutya-ketreceket, fertőző éz boncoló inté
zetet, Izidor dr. fele huila-égető rostélyt 
(600 kor.) létesített. A kiadások 23 ezer 
koronára rúgnak.

-- Aki megfenyegette az edes anyjat. 
Dömötör György, 9 eves gyerkőc, valami 
rossz fát telt a lüzro s ezért az anyja 
alaposan el is verte. A fiú azonban — úgy 
látszik — nem volt hozzá szokva a házi 
fegyelem jogának ilyen kellemetlen mó
don való érvényesítéséhez, minden áron 
meg akarta torolni a rajta esett vélt gya
lázatot. Eleinte tán tettlegességre is gon
dolhatott, de a dolgos anyai tenyerek va 
lószinüleg hamarosan elvették a kedvét a 
nyílt csatározástól. Tehetetlen dühében 1 
átszaladt tehát osztálytársának, A'is Sán
dornak lakásába s elkérte barátja pala 
tábláját ama meghagyással, hogy ha tele 
irta, vigyo az azt át édes anyjához. Kis 
Sándor hozzátartozói azonban nagyon 
kiváncsiak voltak, hogy mit firkál a 
szomszédgyerek ily sokáig, ki vették te 
hát kezéből a táblát. Lett aztán elször- 
nyüködé8, midőn ilyen féléket olvastak 
le onnan : „Agyonlövöm a vén boszor
kányt, mihánt elém kerül, — ö. m. a f.“ 
s ehhez még néhány reprodukálhatatlan 
ékesítő jelző is társult. Annyira fölhábo
rodtak Kisék e gonosz indulatu fiú irá 
sán, hogy a palatáblát nyomban bevitték 
a rendőrségre. Mikor aztán erre elszon
tyolodott a Sáudorka, hogy mit szól majd 

a lauito ur, ha tábla nélkül megy holnap 
az iskolába, az öreg Kis ezt a levelet 
irta a tanítónak : „Kérem a tanító urat, 
hogy a ttjain ne tessék a tábláért bán
tani, mert törvényes dologban van.* — 
Hogy a tanító ur nem sokat okozódott e 
levélen, nagyon valószínű.

— A holnapi esküdtszéki tárgyalás. 
A most folyó esküdtszéki ciklusban a 
holnapi tárgyalás egyike lesz a legérde
kesebbeknek. Merena Ferencné Tóth 
Emerencia fölött mondják ki az esküd
tek az utolsó szót. A vádlott asszony az 
izsaki vásáron, folyó év julius 17-én kér
dőre vonta Nagy Balázs dúsgazdag, ná
lunk is általánosan ismert földbirtokost, 
hogy miért vezetett végrehajtást ellene és 
vereztotte el birtokát. Ebből azután szóvál
tás keletkezett közöttük s annak hevében 
az asszony kétszer rálőtt Nagy Balázsra. 
A lövések közül azonban csak a máso
dik talált és a golyó Nagy hátába fúró
dott. A lövés csak kisebb sérülési ejtett 
rajta s sebéből pár hét alatt kigyógyult. 
A kir. ügyészség gyilkosság kísérletének 
büntette miatt nyújtott be az asssony 
ellen vádiratot. A vádlott nő védelmét 
dr Papp Dezső ügyvéd látja el.

— Gyujtogato suhanc Szekeres Jó
zsef ergoványi gazdálkodó istállója f. év 
augusztus 12 én ejjel kigyulladt és telje
sen leégett. A hazbeliek azonnal gyújto
gatás müvét láttak a dologban s a gyanú 
a gazda elbocsátott cselédjére, Cs. Faragó 
Mihályra irányult. A csendőrség csakha
mar kézrekeritette Faragót, ki beismerte 
a gyújtogatást. Ma ültek felette törvényt 
az esküdtek s marasztaló verdiktjük alap 
jón a bíróság a vádlottat 3 évi fegy házra 
ítélte.

— Mükiallitas Kecskeméten. Már meg 
irtuk, hogy a Nemzeti Szalon legköze
lebbi vidéki kiállítását nálunk rendezi. 
A kiállítás november folyamán nyílik 
meg s a Szalon igazgatósága már most 
fölhívja a művészeket, hogy müveiket 
legkésőbb november elsejéig küldjék be a 
mütárosi hivatalba.

— Kitört villany karó. Drafcaní Balázs 
lajosmizsei lakos ma megállt kocsijával 
Balassi Antalné IV. t. 485. sz. boltja 
előtt s anélkül, hogy a lovak hám-istráng 
jál eloldotta volna, betért az üzletbe. A 
lovak azonban valamitől megbokrosodtak 
s elragadva a kocsit, neki vitték azt egy 
villany karónak, úgy, hogy ez kidőlt. A 
rendőrség megindította Drabant ellen a 
kihágási eljárást.

— Leitatott gyermek. Akadnak lel
ketlen emberek, akik pusztán rossz indu 
laluk sugallatára még az ártatlan gyer
mekeket is rá akarjak már terelni a bűn 
ösvényére, hogy hozzájuk hasonló sem
mirekellőké nőjjék ki magukat. Tegnap 
reggel a Máriavarosban ismeretlen embe
rek becsallak egy 7 évos iskolás fiút a 
Polyák-féle korcsma helyiségbe s a leg
erősebb pálinkával annyira leitatták, hogy 
most otthon nagy betegen fekszik. A 
rendőrség ha tudomást vesz ez esetről, 
könnyen bajba keveredhetnek azok, kik 
ily durva, meggondolatlan élvezetet en
gedtek meg maguknak.

— A harmadik toronyör Valóban 
kutya élete volt eddig a mi két városi 
toronyőrünknek. Hőségben, hidegben, éj
jel nappal szakadatlan munkára voltak 
kárhoztatva 3—3 órás időközben válltva 
föl egymást. Ezen a tűrhetetlen állapoton 
segített a pénzügyi bizottság, harmadik 
toronyőri állás létesítését hozni javaslatba, 
így legalább minden harmadik napját 
családjának szentelheti a toronyőr.

— Megvadult kocsis. Gyakran meg 
esik, hogy nem a lovak bokrosodnak 
meg s neki iramodva, megrémítik az utca 
népét, hanem a kocsis vadul meg s ész 
nélkül csapkodja a tüzes állatokat, nem 
gondolva meg, hogy bárdolatlanságával j 
emberéletben is könnyön kárt tehet. Ma 
délben is Dudás István kocsislegény őrü- | 
letes sebességgel hajtotta lovait a Jókai- 

utcán, úgy. hogy a járókelők alig tudtak 
előle ideje korán kitérni. Ab egyik sarki 
rendőr uztán végét szakította a gányó 
kedvtelésének s nevét bejelentette a ka 
pitányságon. Valószínűleg drágán megfi
zettetik vele veszedelmes mulatságát.

— A novemberi előléptetések. Kató- 
náék izgatottan várják a rendeleti lap 
november elsejei számát, amely a fél- 
évenkint szokásos kinevezéseket és a 
szolgálati viszonyokat illető egyéb paran
csokat közli. Félhivatalos híradás szerint 
az őszi előléptetés igen szűk keretben 
mozog. A legmagasabb rang, melyre ki
nevezések történnek, a vezérőrnagy i; al
tábornagy egy sem lesz. Ami a kecske
méti helyőrséget illeti, itt sem várhatók 
kedvező előléptetési eredmények, habár 
sokan remélnek avancementc-t a rendeleti 
lap legközelebbi számából.

Kútba fojtotta három gyermekét.
(Esküdtszéki tárgyalás.)

Érdekes bűnügyben Ítélkezett ma az 
esküdtszék. Zsikla Istvánná szegény sorsú 
napszámos asszony a felett való elkese
redésében, hogy ura rosszul bánt vele és 
mást szeretett, ez év julius havában három 
kis gyermekét (a legkisebb még nyolc 
hónapos volt) az udvarukon levő kútba 
dobta. Azután önmaga is utána ugrott. 
A hideg víz azonban észretérilette s a 
kút lecsüngő lánczán visszamászott. De 
a lelkiismeret nem hagyta nyugton. Maró
lúgot vásárolt, hogy ezzel pusztítsa el 
magát, többől sem ivott eleget, — s igy 
a földi bírák elé került s ma azok Ítél
keztek szörnyű tette fölött.

A vádlott Zsikla Istvánná, huszon
négy éves fiatal asszony teljesen megtör
tén állt bírái elé A hozzá intézett kér
désekre zavart, értelmetlen feleleteket ad.

Férjét, Zsikla Istvánt, mint tanút 
idézték meg. Azonban él törvényadta jo
gával és nem vall. Ezután Subicz Erzsé
bet 16 éves lányt hallgatták ki, akire a 
vádlott gyanakodik, hogy férjével viszonyt 
folytatott. A lány tagadja a viszonyt és 
a vádlott családi életéről nem tud felvi
lágosítást adni.

Sokkal érdekesebb volt a két orvos
szakértő véleménye. Dr. Damó Zoltán és 
dr. Kecskeméti István egyrételműen azt 
vallják, hogy a vádlott nem volt öntuda
tánál, vagy legalább is korlátozva volt 
szabadakaratában, midőn tettét elkövette. 
Ugyanis a szüléssel járó fájdalmak, a 
szoptatás miatt az idegrendszerben beálló 
zavarok, a táplálkozás hiányossága s a 
féltékenység nagyon sokszor elmezavart 
okoznak E tényezők vádlottnál mind fenn
állottak tettének elkövetésekor.

Dr. Virányi Lajos védő jó ki is ak
názta védőbeszedében az orvosszakértők 
vallomását. Inkább a szívre akar hatni 
bo8zédében s elmondja a vádlott szomorú 
élet körülményeit. Törvénytelen gyermek, 
már 17 éves korában törvénytelen fiút 
szül s úgy megy férjhez. Epén a bűn bor 
zalmassaga zárja ki vádlott beszámítható- 
ságát. A védővel szemben viszont dr. Kiss 
János ügyész a vádlott beszámitbatóságát 
vitatja. Enyhítő körülményül csupán erős 
felindulást kér figyelembe venni.

Az esküdlek az ügyész álláspontjára 
helyezkedve vádlottat a szándékos ember
ölésben mondották ki bűnösnek, a beszá- 
mitatlan állapotra vonatkozó kérdésre pe
dig néniméi feleltek. A bíróság e verdikt 
alapján vádlottnőt az enyhítő körülmények 
figyelembevételével 10 évi fegyházra 
itélto. A kir. ügyész az Ítélet ellen sem
miségi panaszt jelentett be.

Felelős szerkesető :
Dr. NAGY MIHÁLY.

Főmuniiatars :
Dr. SZÁNTÓ KÁLMÁN.

Laptulajdonos :

a Kecskeméti SzabacLelrú-párt.
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Új poloskairtószer!
Laczy József helybeli kömives- 

iparos olyan
rovarirtószert 

talált fel, mely biztosan — felelős
ség mellett — kiöli a poloskákat, an
nak petéit, svábbogarakat, tyúkólban 
lévő férgeket stb. Kapható a felta
láló bizományosánál: Szomor Sándor 
úr kereskedésében, Halasi-nagy-ut- 
ezán Egy fél literes üveggel 1 korona.
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| ÉRTESÍTÉS! |
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Van szerencsém a n. é. közön
séggel és a mélyen tisztelt meg
rendelőimmel tudatni, hogy a

Körtemplom közt lévő

r

»• ♦
♦

Nagykörösi-útcza 22 sz. házamba

s azt újonnan berendeztem.
Raktáron tartok nagy válasz

tékban a legújabb divatú bel-és 
külföldi ferfiruha szöveteket.

Amidőn eddigi bizalmukat megköszö
nöm, kérem további beesés megbízásaikat.

%

%
£

A t. Gazdaközönséghez!
A helybeli Gazdasági Egyesület ajánlata folytán,

Budapesti Pénzügyigazgatóság üzletemben
a

marhasó árulást 
rendezett be, miáltal a jószágtartó t. Gazdaközönség a marhasót 
kilónkét 6 krajczárjával nálam beszerezheti.

Továbbít most az ősz folyamán eladásra bocsátók nemes 
kadarka, rizling mézesfehér, szentlórinezi, kövi
dinka, saszla; többféle lugas és szagos mintegy két
százezer saját termésű sima szőlő-vesszőt ezrenkint 
2 forint 50 krajczárjával. Előjegyzéseket mármost elfogadok.

Végre a teljesen felszerelt méhesem méhekkel és a hozzá 
tartozó gép és méhészeti eszközökkel együtt eladó.

Tisztelettel

FRANCSEK JÓZSEF.
Csongrdái-nagy-utcza.3.98- 12—3

ELADÓ HÁZI
III. tized. 228. számú ház. igen előnyös 
fizetési feltételek mellett eladó. Érte
kezhetni Dr. Kerekes József ügyvédi iro
dájában, Nagy-vásári utc/.a 98. sz. alatt.

3278—12- 6
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Jó házi étkezés!
Van szerencsém a nagyér

demű közönség szives tudomására 
adni, hogy a Katona József-utcza 
35. szám alatt egy tiszta és jó be
rendezett
Kifőző—konyhát 

nyitottam, hol a legizletesebb házi 
étkek jutányos árban megrendelhe
tők. Szives megrendeléseket kérve, 
vagyok

•eet

I
• lakatos műhelyt :

Fötörekvésem az, hogy nagyrabecsült megrendelőimet minden tekintetben O 
pontosan és jói kiszoiqáiiain. E1Viillalok '"i"<ien e szakba vágó 

munkákat, úgymint: épület- 
vasalásokat, vaskapukat, sirrácsokat, lépcső és minden- 
féle rácsozatokat, új kútakat, régiek átalakítását és Ly 
azok javítását; kertész-vedreket,takaréktüzhelyeket w 

_ es diszvasalásokat; szobadíszeket: virágasztal, kép- O 
0 ráma, tintatartó, papirnyomó stb., valamint mindennemű vas- W 
O szerkezeti munkák gyors é-pontos elkészítését; továbbá O 
O mindenféle javításokat jutányos árakon. 3277 30 11 OI Számítva Kecskemét t. közönsége szives támogatására, bátorkodom magam

becses jóakaratába ajánlani. Teljes tisztelettel:

... .--------, . .f,.1 ... BENEDEK JÓZSEFEgy íiu tanulom felvétetik. ,ak;,.„s

I

I

*ST ÉRTESÍTÉS!
Tisztelettel tudaton) a t. közönséggel, hogy Kecskeméten, III. tized, 

Kisbudai-útcza (Nagykörösi-útcza sarok) 231. sz. alatt 
— a volt Németh Ferencz asztalosüzlet helyiségében — 3280—12—9

Ugyanott

kháló tisztelettel 

Batta János 
a föl dm íves iskola volt kifőzője.

egy 150 hektóra való pincze 
kiadó.

Kitűnő olaszrizling. kövidinka.

kadarka borok. 

baraczkpálinka és Cognac

van

Egy fiú tanulóul felvétetik.
•m •••

Takarmányrépa
nagyobb mennyiségű van

Értekezni lehet:

Bekéssy Sándor tulajdonossal, 
Collegiun cpökt pcnztárhivatalabao. 

3293-3-3

Szentkirályi TÓTH MÁRTON £
ügyvédnél. ££/

kárpitos- és diszitő-úzlete
KECSKEMÉTEN, 3266-50 11

a rom, kath. egyház új bazárépületében, az Itczés-piaczon.

Kész kárpitos bútorok kaphatók.
Részit minden, a kárpitos szakba vágó munkálatokat.

Tapétázást, javításokat és átalakításokat
jutányos árak mellett eszközöl.

Nyomatott a kiadótulajdonos: Első Kecskeméti Hírlapkiadó- és Nyomd i Részvénytársaság nyomdájában. 1904
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